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Kondensator-
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Mehrfach-EQ 
für Violine/Viola

Reverb-Effekte

Digitales Stimmgerät 
für Violine/Viola

Send/Return-
Schaltung

Booster
BENUTZERHANDBUCH

2,4 GHz



FCC-Warnung
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:(1) Dieses 
Gerät darf keine schädlichen Einstreuungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Einstreuungen akzeptieren, 
einschließlich Einstreuungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. Alle Änderungen und Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich von der für die Konformität zuständigen Stelle genehmigt wurden, können die Betriebsgenehmigung für den Anwender 
aufheben.
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Richtlinien für Class-B-Digitalgeräte, bezogen auf Part 15 der FCC-Regulierungen. Diese 
Richtlinien wurden zum grundlegenden Schutz vor störenden Einstreuungen bei Installationen im Wohnbereich entworfen. Dieses Gerät 
erzeugt, nutzt und kann energiereiche Funk-Frequenzen abstrahlen und störende Einstreuungen auf jede Form von Funk-Kommunikation 
induzieren, wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anleitungen installiert und genutzt wird. In diesem Sinne kann nicht zugesichert 
werden, dass in bestimmten Installationen keine Einstreuungen auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was 
durch Ein- und Ausschalten des Geräts verifiziert werden kann, sollte der Anwender versuchen, die Einstreuungen durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen aufzuheben:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie anders auf.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an einer Steckdose an, die einem anderen Stromkreis angehört als die des Empfängers.
- Wenden Sie sich bei Problemen an Ihren Händler oder an einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

WARNUNG
Um einen Brand oder elektrischen Schlag zu vermeiden, dürfen Sie dieses Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

FCC-Erklärung RX (Empfänger) zur Strahlenbelastung
Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-Expositionsanforderungen erfüllt. Das Gerät kann unter tragbaren 
Expositionsbedingungen ohne Einschränkung verwendet werden.

FCC-Erklärung TX (Sender) zur Strahlenbelastung
Das Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für die Strahlenbelastung in nicht kontrollierten Umgebungen. Dieses Gerät muss mit einem 
Mindestabstand von 20 cm zu Ihrem Körper aufgestellt und bedient werden.

Einleitung

Merkmale

Vielen Dank, dass Sie sich für das NUX B-11 PRO Drahtlossystem für Ihre Violine/Viola entschieden haben.

Das System arbeitet im globalen ISM-Frequenzband von 2,4 GHz und bietet eine automatische Kopplung sowie 
Kanal-Erkennung. Dank eines True-Diversity-Antennendesigns und einer intelligenten Echtzeit-Frequenzsprungtechnologie 
überwacht das Gerät kontinuierlich seine HF-Umgebung und wechselt automatisch zum optimalen Übertragungskanal, um ein 
stabiles Signal zu gewährleisten. Die Übertragungslatenz liegt unter idealen Bedingungen bei lediglich 3,6 ms bei einer 
effektiven Reichweite von bis zu 50 Metern.

Zudem bietet das System mehrere Reverb-Optionen, einen Boost-Effekt, eine Auswahl an EQ-Kennlinien für Violine und Viola, 
einen Effekt-Loop und ein speziell entwickeltes digitales Stimmgerät.

Der kompakte Sender kann mit Hilfe der Aufsteckhalterung problemlos am Instrument befestigt werden. Während Pausen lässt 
er sich schnell demontieren und zum Laden auf dem Empfänger aufsetzen. Das mitgelieferte Kondensatormikrofon verfügt über 
ein neu entwickeltes System zur Dämpfung von Vibrationen, das die Stabilität und den Komfort während der Darbietungen 
deutlich verbessert – damit Sie auf der Bühne Ihr Bestes geben können.

• Betriebsfrequenzband

• Reichweite

• Latenz

• Audioqualität

• Frequenzgang

• Dynamikbereich OUTPUT

• Batterielaufzeit Sender 

• Batterielaufzeit Empfänger

2,4 GHz ISM (2,4 bis 2,4835 GHz)

Bis zu 50 m

> 3,6 ms

24 Bit/48 kHz

20 Hz – 20 kHz

112 dBA (SEND/OUTPUT)

Bis zu 6,5 Stunden 

Bis zu 11 Stunden

• Funk-Frequenzsprungverfahren

• Reverb-Effekte

• Boost-Effekte

• Send/Return-Schaltung

• Mehrfach-EQ für Violine/Viola

• Digitales Stimmgerät für Violine/Viola

• Kondensator-Instrumentenmikrofon 



Bedienoberfläche & Ein-/Ausgänge
Sender

Statusanzeige

Einschalttaste

Reverb-Anzeige

Reverb-Taste

Blitzschuh-
Halterung

Magnetischer 
Lade-Port

Mikrofon

Blitzschuh-Halterung Dient zur Befestigung des mitgelieferten Kondensator-Instrumentenmikrofons.

Reverb-Anzeige Zeigt den On/Off-Status und Typ des gewählten Reverb-Effekts (blau: Room Reverb / grün: Hall Reverb / rot: 
Plate Reverb).

Reverb-Taste Drücken Sie sie, um das Reverb an- bzw. auszuschalten.

Magnetischer 
Lade-Port

Dient zum Aufladen des Senders, wenn dieser auf 
dem Empfänger aufgesetzt wird, sowie zur 
Befestigung des Senders an der zugehörigen 
Halterung.

Statusanzeige Zeigt den Betriebs- und Ladestatus des Senders.

Einschalttaste - Lange drücken, um den Sender ein- bzw. auszuschalten. 
- Wenn der Sender eingeschaltet und mit dem Empfänger gekoppelt ist, halten Sie die Taste 1,5 Sekunden lang 

gedrückt, um den Mute-Modus zu aktivieren. Halten Sie sie erneut gedrückt, um den normalen Betrieb 
wiederherzustellen.

- Drücken Sie sie einmalig, um zwischen EQ-Kennlinien umzuschalten (siehe „Einführung zu den EQ-Kennlinien“ 
weiter unten).

Tipp: Halten Sie die Taste für 15 Sekunden gedrückt und lassen Sie sie dann los, um das Zurücksetzen des Geräts zu 
erzwingen.

Halterung Violine       Halterung Viola

LED-Anzeigen auf der linken Seite – Kopplungs- & 
Funktionsstatus LED-Anzeigen auf der linken Seite – Akkustand

Erfolgreich 
gekoppelt Akku > 75 % 75 % ≥ Akku > 50 % 50 % ≥ Akku > 15 % 15 % ≥ AkkuStumm-

geschaltet
Kopplung

läuft
Nicht 

gekoppelt

Grün Rot Grün blinkend Rot blinkend Grün Orange Rot Rot blinkend

Installation des Senders
Befestigen Sie die Sender-Halterung mit Hilfe der Gewinde-
schraube an der Zarge des Instrumentenkorpus.

Stecken Sie den Blitzschuh-Adapter des Kondensator-Instru-
mentenmikrofons in die Blitzschuh-Aufnahme des Senders 
(achten Sie dabei auf die Vertiefung, die eine korrekte Ausrich-
tung vorgibt). Anschließend befestigen Sie ihn mit der Gewin-
deschraube.

Richten Sie den Schwanenhals des Mikrofons aus. Es wird 
empfohlen, die Mikrofonkapsel auf den Bereich direkt hinter 
und über der Brücke der Violine/Viola auszurichten.

Bringen Sie die Magneten auf der Rückseite des Senders mit 
den Magneten an der Sender-Halterung in Kontakt, um die 
Installation schnell abzuschließen.

Tipp: Im Zubehör sind Halterungen für Violine und 
Viola enthalten: Wählen Sie entsprechend die passen-
de Halterung.

Halterung Violine   Halterung Viola

Tipp: Eine Änderung der Mikrofonposition verändert 
den Klang. Stimmen Sie die Position daher genau auf 
Ihre Bedürfnisse ab.



Empfänger

OUTPUT/SEND-Port

RETURN-Port

Einschalttaste

EQ-Taste

Kontakte zum Aufladen

RETURN-OUTPUT-Port
LCD-Bildschirm

Back-Taste

Fußschalter-Endlosregler

Fußschalter-
Endlosregler

Einschalttaste

EQ-Taste

Back-Taste

Dient zur Menüauswahl und Parameter-Anpassung. Die Zuweisung 
erfolgt über den Fußschalter und erlaubt dann die Steuerung des Tuners, 
des Enhancers, des Effekts, der Stummschaltung sowie anderer 
Funktionen. Durch Drücken/Halten des Fußschalters schalten Sie die 
Funktionen an/aus.

- Lange drücken, um das Gerät ein- bzw. auszuschalten.
- Nach dem Einschalten können Sie durch Drücken dieser Taste jederzeit zum HOME/SETTING-Bildschirm wechseln.

Tipp: Halten Sie die Taste für 15 Sekunden gedrückt und lassen Sie sie dann los, um das Zurücksetzen des 
Geräts zu erzwingen.

Drücken Sie sie, um zwischen den EQ-Kennlinien umzuschalten (siehe „Einführung zu den EQ-Kennlinien“ weiter unten).

Drücken Sie sie, um zur vorherigen Menüseite zurückzukehren.

LCD-Bildschirm

Kontakte zum 
Aufladen

Hochauflösendes LCD-Farbdisplay.

Für die magnetische Aufladung des Senders.

OUTPUT/SEND-Port

RETURN-Port

RETURN-OUTPUT-Port

Verwenden Sie ein 6,3 mm Klinkenkabel zum Anschluss und zur Ausgabe über einen Verstärker. Kann auch dazu 
verwendet werden, das Signal in einen Effekt-Loop einzuspeisen.

Verwenden Sie ein 6,3 mm Klinkenkabel zum Anschluss an einen Verstärker.
Wenn Sie einen Effekt-Loop nutzen, verwenden Sie diesen Ausgang zum Anschluss an den Verstärker.

Verwenden Sie ein 6,3 mm Klinkenkabel, um das Signal aus einem Effekt-Loop zurückzuführen.

Dient zum Anschluss mit einem XLR-Kabel, um ein symmetrisches Signal an Geräte wie z. B. Mischpulte auszugeben.

Mit diesem Schalter wählen Sie aus, ob der DI-Ausgang potentialfrei oder geerdet ist. TIPP: Wenn im Betrieb des 
XLR-Ausgangs Nebengeräusche (wie Brummen) auftreten, lösen Sie diesen Schalter aus, um Störgeräusche durch 
Erdungsschleifen zu unterbinden.

Schließen Sie das Gerät mit einem USB-Kabel an Ihrem Computer an, um Firmware-Updates durchzuführen und den NUX 
GIF Customizer zu verwenden, um die Startanzeige anzupassen. Wenn es mit Ihrem Smartphone oder Computer 
verbunden ist, kann es auch Audiostreams übertragen.

Schnittstellen des Empfängers

DI-OUT-PORT

ERDUNGSSCHALTER

USB-C-Port

DC 9V-Port

DI-OUT-PORT

Dient zur Stromversorgung des Geräts (9 V, 1 A).DC 9V-Port

USB-C-Port

ERDUNGSSCHALTER



Anleitung für den Betrieb
Automatische Kopplung

Jedes B-11 PRO ist werksseitig auf eine Pairing-ID voreingestellt. Nach dem Einschalten des Empfängers und des Senders 
werden sie innerhalb von Sekunden gekoppelt und stellen automatisch eine stabile Verbindung auf dem besten 
Übertragungskanal her.

1. Schalten Sie den Sender und den Empfänger über ihre Netzschalter ein. Die Geräte erkennen sich automatisch und schließen 
die Kopplung innerhalb weniger Sekunden ab.

2. Im Display des Empfängers werden Informationen wie der Signaleingangspegel, die Qualität der Funkverbindung und der 
Akkustand für den Sender und den Empfänger angezeigt.

Manuelle Neukopplung der ID
Jedem B-11 PRO ist werksseitig eine Pairing-ID zugewiesen. Wenn Sie die ID neu oder den Empfänger mit dem Sender eines 
anderen B-11 PRO koppeln möchten, gehen Sie wie folgt vor:

1. Schalten Sie den Empfänger ein. Im Bildschirm erscheint „SCANNING“. Drücken und halten Sie die „Back“-Taste, um den 
Kopplungsmodus zu öffnen. Im Bildschirm erscheint nun „PAIRING...“.

2. Schalten Sie den Sender ein. Wenn die „Statusanzeige“ rot blinkt, drücken Sie die „Einschalttaste“ einmalig. Der Sender und 
der Empfänger beginnen nun mit der Kopplung.

3. Nach erfolgreicher Kopplung wird im Bildschirm „PAIRED“ angezeigt.

Interne Aufnahme
Sie können das B-11 PRO über den USB-C-Port an einem Mobilgerät anschließen, um digitale Audioaufnahmen zu erstellen.

Telefon

Tipp: Einige Mobilgeräte benötigen dafür einen OTG-Adapter.



Aufladen des Senders
Schalten Sie den Empfänger ein und platzieren Sie den Sender in der magnetischen Ladefläche des Empfängers. Die 
Statusanzeige des Senders leuchtet während des Ladevorgangs rot.

Aufladen des Empfängers
Das B-11 PRO wird mit einem DC-Netzteil mit 9 V/1,2 A ausgeliefert. Stecken Sie es in den DC-Port des Empfängers, um das 
Gerät aufzuladen.

Netzteil

Vorsicht!
Verwenden Sie in jedem Fall das Originalnetzteil (9 V DC, 1,2 A), um den Empfänger des B-11 PRO aufzuladen. Wenn 
Sie ein nicht zertifiziertes Netzteil zum Aufladen des Senders verwenden, können die Schaltkreise beschädigt werden.

Vorsicht!
Der USB-C-Port ist nicht für den Ladevorgang vorgesehen!

Nicht für die 
Ladung 

verwenden!



Einführung zu den EQ-Kennlinien

Normal

Violin – Classical

Violin – Modern

Violin – Lyrical

Violin – Airy

Viola – Classical

Viola – Modern

Optimiert für die Live-Sound-Abnahme, liefert einen neutralen und natürlichen Klang. Ideal für Violine und Viola.

Für moderne Aufnahmen und zeitgenössische Musikproduktionen konzipiert. Sorgt durch eine verbesserte klangliche 
Definition für mehr Klarheit und Präsenz und hebt die Textur der gestrichenen Saiten sowie expressive Details hervor. 
Ideal für Pop, Rock und Streicher-Arrangements in Filmkompositionen.

Für einen weichen, vollen und emotional expressiven Ton entwickelt. Fügt dem Klang Wärme und 
Korpus-Resonanzen hinzu und betont dadurch den Grundtonbereich der Violine, wodurch ein weicher und voller 
Klang entsteht. Geeignet für elegante, lyrische und langsame melodische Passagen.

Entwickelt für die Aufnahme und zeitgenössische Musikstile wie Pop und Rock. Strafft den Tieftonbereich, um einen 
verwaschenen Klang oder das Überdecken der Bässe zu verhindern, und verbessert gleichzeitig die klangliche 
Definition sowie die Details der Bogensehne – für einen druckvollen, modernen Klang.

Reproduziert den traditionellen klassischen Klang einer Viola. Verstärkt die Korpusresonanzen, um die typische 
Wärme und den leicht nasalen Kammerklang der Viola zu betonen. Bietet einen ausgewogenen und holzigen Klang, 
der sich gut in Ensembles einfügt und gleichzeitig die melodische Klarheit bewahrt.

Für Darbietungen mit außergewöhnlicher Klarheit und Brillanz entwickelt. Verleiht dem Klang mehr Höhen und betont 
die Feinheiten des Bogenspiels, die Obertöne und die Leichtigkeit. Sorgt für eine präzise Wiedergabe der tiefen 
Frequenzen und gewährleistet so einen hellen und dennoch klaren Klang. Perfekt für Soli, Kadenzen und Situationen, 
in welchen ein bemerkenswerter Klang benötigt wird.

Für die Abbildung des natürlichen Klangs einer Violine in einer Konzerthalle entwickelt. Für eine zusätzliche Wärme 
werden Korpusresonanzen dezent betont und extrem hohe Frequenzen leicht bedämpft. Liefert einen ausgewogenen 
klassischen Klang, der sich speziell für Solo- oder Kammermusik-Darbietungen aus dem Barock, der Klassik und der 
Romantik empfiehlt.

Viola – Mellow

Viola – Bright

Flat

User's EQ1 / 
User's EQ2

Unterstreicht die tiefen, volltönenden und fesselnden Klangeigenschaften der Bratsche. Konzentriert sich auf eine 
gesteigerte Wärme und emotionale Ausdruckskraft, um ein umfassendes und intimes Hörerlebnis zu schaffen. Gut 
geeignet für Jazz, Folk und gefühlvolle Passagen.

Unbearbeiteter Frequenzgang. Empfohlen für Studio-Aufnahmen oder wenn eine externe Entzerrung bevorzugt wird.

Anwender-spezifische EQ-Einstellungen, basierend auf dem Flat-Profil.

Entwickelt, um die Präsenz im Hochtonbereich und die Artikulation zu verbessern. Verstärkt den Höhenbereich und 
die Details beim Bogenspiel, verbessert die Klarheit in schnellen Passagen und bei Pizzicato und bewahrt gleichzeitig 
eine solide Grundlage im unteren Mitteltonbereich, um einen dünnen Klang zu vermeiden. Ideal für moderne 
Arrangements oder Solo-Darbietungen, die einen höhenreichen Klang benötigen.

TIPP:
Wählen Sie zunächst Ihre gewünschten EQ-Kennlinien im Menü FAVORITE EQ aus. Während des Spielens können Sie durch Drücken 
der EQ-Taste am Empfänger oder der Einschalttaste am Sender schnell zwischen den EQ-Kennlinien umschalten.



Einrichten des Boot-Up-Bildschirms
1. Besuchen Sie bitte www.nuxaudio.com auf Ihrem Computer und laden Sie die App „GIF Customizer“ herunter.

2. Wählen Sie im Bildschirm des Empfängers „UPLOAD PICTURE“ und bestätigen Sie die Auswahl. Schließen Sie das B-11 PRO dann 
über den USB-C-Port am Computer an.

3. Öffnen Sie die App „GIF Customizer“ auf Ihrem Computer und importieren und konfigurieren Sie dann Ihre individuelle 
Einschalt-Animation und den Tuning-Screen.

4. In den Menüs „BOOT-UP PICTURE“ und „TUNING DISPLAY“ wählen Sie „User defined“ als Display-Option, um die Einrichtung 
abzuschließen.

Anwender-spezifische Animation für den Boot-Vorgang

Anpassung der Tuning-Oberfläche



Anwendungen Tipps und Methoden zur Verbesserung der Leistung von Funksystemen
1. Schließen Sie den Empfänger an einem Verstärker oder Mischpult an.

2. Schließen Sie den Empfänger an einem Verstärker oder Mischpult an. Über die Send/Return-Anschlüsse können Sie einen eigenen 
Effekt-Loop in den Empfänger einbinden.

Mixer Verstärker

Mixer Verstärker Effektpedal

Wenn es im Betrieb des B-11 PRO zu Einstreuungen und Aussetzern kommt, befolgen Sie die untenstehenden Tipps:

• Für eine optimale Übertragungsleistung prüfen Sie, ob Wi-Fi-Geräte in der Nähe sind, und stellen Sie das B-11 PRO auf die beste 
Position zwischen den Modi „Low Latency“ und „Stable“ ein.

• Verringern Sie den Abstand zwischen dem Sender und dem Empfänger. Auf der Bühne können Sie z. B. den Empfänger in der 
Nähe des Senders platzieren und ein langes Kabel zum Mischpult oder zu den Lautsprechern verwenden.

• Wenn Sie zwei oder mehrere Drahtlos-Systeme verwenden, stellen Sie sicher, dass zwischen jedem Sender- und 
Empfänger-Paar ein Abstand von wenigstens 1 Meter besteht. Stellen Sie den Empfänger weiter entfernt von WiFi-Routern, 
Computern, Bluetooth-Geräten oder anderen aktiven 2,4-GHz-Signalquellen auf. 

• Stellen Sie sicher, dass der Empfänger vollständig aufgeladen und eingeschaltet ist.

• Der optimale Betriebsabstand beträgt 10 bis 35 Meter.

• Markieren Sie beim Soundcheck „blinde Flecken“, an denen das Signal schwach ist, und versuchen Sie, diese Bereiche während 
des Konzerts zu vermeiden

• Deaktivieren Sie nicht benötigte WiFi-Verbindungen auf Computern, Mobiltelefonen und anderen tragbaren Geräten.

• Vermeiden Sie Aktivitäten mit hohem WiFi-Verkehr wie das Herunterladen großer Dateien oder das Ansehen von Filmen.

• Vermeiden Sie die Aufstellung des Senders und Empfängers in der Nähe von Metallflächen oder anderen Materialien mit hoher 
Dichte.

• Vergewissern Sie sich, dass die Signalübertragung zwischen dem Sender und dem Empfänger nicht durch Gegenstände 
behindert wird.



System Setting
Display-Einstellung

1. Wählen Sie Ihren bevorzugten HOME-Bildschirm.

2. Stellen Sie die Display-Helligkeit ein.

3. Wählen Sie Ihr bevorzugtes Startbild aus.

Wireless-Einstellungen
Sie können die Übertragungseinstellungen zwischen „LOW LATENCY“ und „STABLE“ einstellen.

In der ganz linken Position „LOW LATENCY“ wird die Übertragungslatenz auf ein Minimum reduziert (3,6 ms).

In der ganz rechten Position „STABLE“ bietet dieser Modus eine höhere Übertragungsstabilität, allerdings mit einer etwas höheren 
Latenz (9,9 ms).

Für eine optimale Übertragungsleistung prüfen Sie vor dem Einsatz, ob sich Wi-Fi-Geräte in der Nähe befinden: Stellen Sie die 
Wireless-Einstellung des Senders auf die für Sie beste Position zwischen den Modi „LOW LATENCY“ und „STABLE“ ein.



Tuner-Einstellungen
1. Wählen Sie Ihren bevorzugten Tuner-Darstellungsmodus.

2. Wählen Sie den Tuner-Bypass-Modus.

3. Stellen Sie die Tuner-Frequenz für A4 ein.

4. Passen Sie den Tuner-Modus an.

Footswitch-Einstellungen
Sie können die Funktionen für die Steuerung mit dem Fußschalter einstellen.

Wenn Sie „          “ wählen, können Sie steuern, ob das Signal durch den Send/Return geleitet wird.

Signal über den Send/Return Signal-Bypass für Send/Return



Boost-Einstellungen
Sie können den Wert des Boost-Effekts einstellen.

Reverb-Einstellungen
Sie können den Reverb-Effekt und seine Parameter einstellen.

EQ-Einstellungen
FAVORITE EQ: Hier wählen Sie die gewünschten Entzerrungskurven aus.

USER'S EQ: Hier stellen Sie benutzerdefinierte Entzerrungskurven ein.

TIPP: Auf der Hauptseite werden die aktuellen Entzerrungskurven dargestellt.

Output-Einstellungen
Hier steuern Sie den Ausgangspegel aus.



Language-Einstellungen
Wählen Sie Ihre Systemsprache aus.

INFO
Zeigt die aktuelle System-Version.

Mikrofon 
Mikrofon-Typ

Richtcharakteristika

Mikrofon-Empfindlichkeit

Sender/Empfänger
Betriebsfrequenzband

Sendeleistung

Reichweite

Latenz

Audioqualität

Frequenzgang

Maximaler Audio-Signalausgang

THD + Noise

Dynamikbereich Ausgang

Akkulaufzeit

Akkukapazität

Stromversorgung

Abmessungen Sender (ohne Mikrofon) 

Gewicht Sender (ohne Mikrofon) 

Abmessungen Empfänger

Gewicht Empfänger

  
Kondensator

Niere

-46 dB

 
2,4 GHz ISM (2,4 bis 2,4835 GHz)

< 10 mW E.I.R.P

Bis zu 50 m

3,6 ms (Low Latency) / 6,1 ms (Default) / 9,9 ms (Stable)

24 Bit / 48 kHz

20 Hz – 20 kHz

6,4 dBV (SEND/OUTPUT)

Weniger als 0,01 %@1 kHz

112 dBA (SEND/OUTPUT)

Sender: bis zu 6,5 Stunden; Empfänger: bis zu 11 Stunden

Sender: 3,7 V / 450 mAh; Empfänger: 3,7 V / 3.000 mAh

9 V DC, min. 1 A, Stromversorgung über Minuspol (Empfänger)

44,6 (L) × 55,5 (B) × 18,1 (H) mm 

Ungef. 33 g 

90 (L) × 115 (B) × 55 (H) mm 

Ungef. 468 g

Spezifikationen



Zubehör
• 9 V Gleichstromnetzteil, 1,2 A 

• USB-C-Kabel

• Adapter USB-C auf USB-A 

• Sender-Halterung (Violine) 

• Sender-Halterung (Viola)

• Benutzerhandbuch

• NUX-Aufkleber

*Die technischen Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

CE-Kennzeichnung für harmonisierte europäische Normen
Die auf den Stromversorgungsprodukten unseres Unternehmens angebrachte CE-Kennzeichnung entspricht vollumfänglich den harmonisierten Normen 
EN 55032:2015/AC:2016, EN 55035:2017, EN 61000-3-2:2014 und EN 61000-3-3:2013 gemäß der Richtlinie 2014/30/EU des Europäischen Rates zur 
elektromagnetischen Verträglichkeit.


